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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

May 15
	 5:00 p.m.............................Arturo Montes †

M/M Joe Popp, Jr. †
May 16
	 8:30 a.m.................... Louis H. DeAngelis †

Marselina Henry †
	 10:30 a.m....................For our parish family
	 12:30 p.m..................Adela G. Hernandez †

Tyler Bludau †
May 17
	 8:30 a.m..................................Bob Savage †

Dolores G. Nafarrate †
	 7:00 p.m....................For all those receiving 

the Sacrament of Confirmation
May 18
	 6:30 p.m............................Annie Schaefer †

Josefina Franco †
May 19
	 8:30 a.m................. For the physical healing 

of Msgr. Richard Shirley
Birthday blessings for Jorge Ibarra

May 20
	 6:30 p.m............... For the special intentions 

of Angela Ganucci
May 21
	 8:30 a.m................. For the physical healing 

of Michael Medina

Scripture Readings for the Week: 
May 16 - 22

Sun	 Acts of the Apostles 1:1-11 (58C);
	 Ephesians 1:17-23; Luke 24:46-53
Mon	 Acts of the Apostles 19:1-8; 
	 John 16:29-33
Tue	 Acts of the Apostles 20:17-27;
	 John 17:1-11a
Wed	 Acts of the Apostles 20:28-38;
	 John 17:11b-19
Thu	 Acts of the Apostles 22:30: 
	 23:6-11; John 17:20-26
Fri	 Acts of the Apostles 25:13b-21;
	 John 21:15-19
Sat	 Acts of the Apostles 28:16-20, 
	 30-31; John 21:20-25

SUNDAY, MAY 16
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 1:45 p.m. - Ministros de Eucaristía (EMs) 

se reúnen en el PAC
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-

tice in the RE Rm 105/107
•	 5:00 p.m - HSYG Band practice in the 

Special Events Room
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:30 p.m. - HS Youth Group meets offsite 

for graduation party
MONDAY, MAY 17
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Confirmation Mass with 

Bishop Vasquez
TUESDAY, MAY 18
•	 6:00 p.m. - Schoenstatt Covenant Devo-

tion at Our Lady, Queen of all Hearts 
shrine

•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets in the Special 
Events Room

•	 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 
Group #1 meets in the PAC Conference 
Room

WEDNESDAY, MAY 19
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events Room

•	 7:30 p.m. - Grupo de oración carismático 
en el PAC

THURSDAY, MAY 20
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm. 105/107
•	 7:00 p.m. - Hispanic Ministries team 

meeting in the PAC Conference Room
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #2 meets in the Day Chapel
•	 7:30 p.m. - ESL Classes in RE Rm. 

106/108
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 109
FRIDAY, MAY 21
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en 

español en el salón 109 &110
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 106/108
SATURDAY, MAY 22
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 10:30 a.m. - Diaconate Ordination Mass 

with Bishop Vasquez & Reception
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS

At the Ascension, the disciples had 
to “let go” of Jesus once again. This 
time they did not despair but rejoiced. 
What, in your life, can you “let go” 
of that would cause you great rejoic-
ing?

En la Ascensión, los discípulos tu-
vieron que “dejar ir” a Jesús una vez 
más. Esta vez no se desesperaron sino 
se regocijaron. ¿Qué hay en su vida 
que puede usted “dejar o soltar “ con 
regocijo?
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STEWARDSHIP OF TREASURE
May 10, 2010	 Weekly............................ YTD
Regular Collection	 $17,878.74...................... $351,682.88
Debt Collection	 $296.10........................... $12,060.19
Total Cash Received	 $18,174.84...................... $363,743.07

Operating Expenses	 $11,757.81...................... $223,398.39
Mortgage Payment	 $8,020.15........................ $152,382.85
Total Cash Required	 $19,777.96...................... $375,781.24

Over(+)/Under(-) Budget	 -$1,603.12....................... -$12,038.17
434 envelopes returned out of 2,547 registered families

ASCENSION 
NOVENA

Jesus, I honor You on 
the feast of Your As-
cension into heaven. 
I rejoice with all my 
heart at the glory into 
which You entered 
to reign as King of 
heaven and earth. 
When the struggle of 
this life is over, give 
me the grace to share 
Your joy and triumph 
in heaven for all eter-
nity.

I believe that You entered into Your glori-
ous Kingdom to prepare a place for me, for 
You promised to come again to take me to 
Yourself. Grant that I may seek only the joys 
of Your friendship and love, so that I may 
deserve to be united with You in heaven.

In the hour of my own homecoming, 
when I appear before Your Father to give 
an account of my life on earth, have mercy 
on me.

Jesus, in Your love for me You have 
brought me from evil to good and from 
misery to happiness. Give me the grace to 
rise above my human weakness. May Your 
Humanity give me courage in my weakness 
and free me from my sins.

Through Your grace, give me the courage 
of perseverance for You have called and jus-
tified me by faith. May I hold fast to the life 
You have given me and come to the eternal 
gifts You promised.

You love me, dear Jesus. Help me to love 
You in return. I ask You to grant this special 
favor: (Mention your request).

By Your unceasing care, guide my steps 
toward the life of glory You have prepared 
for those who love You. Make me grow in 
holiness and thank You by a life of faithful 
service. Amen.

~Courtesy of EWTN.

Novena de la Ascensión
Jesús, te rindo homenaje 
en la fiesta de tu Ascensión 
a los Cielos. Me alegro de 
todo corazón por la gloria 
en que has entrado a re-
inar como Señor del Cielo 
y tierra. Cuando acabe la 
lucha de este mundo, dame 
la gracia de compartir en el 
Cielo el gozo de tu victoria 
por toda la eternidad.

Yo creo que entraste en 
tu Reino glorioso a preparar 
mi sitio, pues prometiste 
volver y llevarme contigo. 

Concédeme buscar solamente la dicha de tu 
amor y amistad, para que yo merezca unirme 
contigo en el Cielo.

Cuando llegue mi hora de subir y pre-
sentarme al Padre para rendir cuentas de mi 
vida, ten compasión de mí.

Jesús, por el amor que me tienes, me has 
trasladado del mal al bien y de la desgracia 
a la felicidad. Dame la gracia de elevarme 
sobre mi debilidad humana. Que tu Humani-
dad me dé fuerza en la flaqueza y me libre 
de los pecados.

Con tu gloria dame ánimo para perse-
verar, pues me has llamado y justificado 
por la fe. Que yo profundice en la vida que 
me has dado y alcance los premios eternos 
que prometes.

Tú me amas, buenísimo Jesús. Haz que yo 
a mi vez te ame. Te pido ahora esta gracia en 
particular (mencione el favor que desea).

En tu constante providencia, guía mis 
pasos a la vida gloriosa que has preparado 
para aquellos que te aman. Hazme crecer en 
santidad y darte gracias, viviendo fielmente 
para Ti. Amen

~Cortesía de EWTN.

ENGAGED? Couples 
planning to marry should 
contact the office at least 
six months to one year 
prior to their wedding 
date in order to begin 
the marriage preparation 
process. Couples planning 

to attend the diocesan pre-marriage retreat, 
“Together in God’s Image,” are encouraged to 
register as soon as possible for the weekend 
retreats or weekly classroom settings. Engaged 
couples must provide proof they have taken 
either the FOCCUS or PREPARE assessment 
before attending the retreat. For additional 
details and registration forms, visit www.aus-
tindiocese.org and click on “Ministries” then 
“Family Counseling and Family Life.”

¿COMPROMETIDO? Las parejas que pla-
nean casarse deben contactar la oficina entre 
seis meses a un año antes de la fecha de su boda 
para empezar el proceso de la preparación para 
el matrimonio. Las parejas que planean asistir 
el retiro diocesano prematrimonial, “Juntos a 
Imagen de Dios,” o las clases semanales se les 
invita a registrarse tan pronto como sea posible. 
Para mayor información para la registración, 
contacta por favor la oficina. Para detalles y 
formularios de inscripción adicionales por 
favor visita www.austindiocese.org.

VACATION BIBLE SCHOOL - Early 
registration for our “High Seas Expedi-
tion” has started. If you have any ques-
tions about this fun summer program, 
please call Donna Waldon at 626-1314. 
A copy of the registration form can be 
picked up in the office or downloaded 
from our website.

ESCUELITA DE BIBLIA EN LAS 
VACACIONES (VBS) - Las inscrip-
ciones anticipadas para el programa 
VBS “Expedición en el Mar”, se acep-
tan ya. Para mayor información sobre 
este divertido programa para los niños 
comuníquese con Donna Waldon al 626-
1314. Consiga una copia del formulario 
de inscripción en la oficina o en línea en 
nuestro sitio web.



YOUTH AND YOUNG 
ADULTS ARE INVITED 
TO XLT (“Exalt”): the Or-
dination Edition, an evening 
of praise and worship, on 
May 28 from 6:30 - 8:30 
p.m. at St. William Parish 
in Round Rock. The evening 
will feature adoration of 
the Blessed Sacrament and 
vocation stories from some 
of the seminarians. The 
event is held in anticipation 

of the ordination to the priesthood of seven 
seminarians for the Diocese of Austin that will 
take place on May 29. For more information, 
e-mail austinXLT@gmail.com.

•             •             •
A Retreat for Young Men: “Quo Vadis” 
(Latin for “Where are you going?) will be 
held June 12-13 at St. Thomas More Parish 
in Austin. This is a two-day retreat for young 
men in high school; it is designed to support 
them to grow spiritually and allow them to 
think and pray about what God might be 
asking them to be. The retreat is for incoming 
freshmen to incoming seniors from through-
out the Diocese of Austin. Participants will 
have the opportunity to explore the themes 
of prayer, virtue, leadership and discernment. 
The retreat includes Mass, adoration, time for 
fun and recreation, and the opportunity to get 
to know other young men pursuing holiness. 
The retreat is staffed by seminarians prepar-
ing for the priesthood and is sponsored by 
the diocesan Vocation Office. The cost is $25 
per person. The registration deadline is June 
4. For more information, contact the Vocation 
Office at vocations@austindiocese.org and 
(512) 949-2430.
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Altar Servers: Please contact Colleen 
Bennett at 335-5330 to get information 
about the May schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

May 23
12:30pm	 Jesus and Annie Cruz, and 	

	 Carla and Stephanie Portillo

CONGRATULATIONS TO THE HIGH SCHOOL SENIORS 
WHO WILL GRADUATE ON JUNE 5!

Mary Baca
José Benítez

Angélica Castillo
Monica A. Castillo

Jennifer Crider
Katie and Kyle Davis
James Diekmann III
Christian Hernandez

Katherine Hill
Kathryn Laird

Kathleen Laster
Alexis Lynn

Dean and Kenneth Marino
Victoria Martinez
Bobbi Osterholm

David Pulver
Nicolas Ramirez
Nathan Ruddy
Travis Smith
Mary Stark

Cody Turner
Nikaila Uihlein

Lizzy Wick
•             •             •

THE ROAD AHEAD
~by Thomas Merton

My Lord God,
I have no idea where I am going.
I do not see the road ahead of me.
I cannot know for certain where it will end.
Nor do I really know myself, and the fact that I think that I am following your will does 

not mean that I am actually doing so.
But I believe that the desire to please you does in fact please you.
And I hope I have that desire in all that I am doing.
I hope that I will never do anything apart from that desire.
And I know that if I do this, you will lead me by the right road though I may know noth-

ing about it.
Therefore will I trust you always though I may seem to be lost and in the shadow of 

death.
I will not fear, for you are ever with me, and you will never leave me to face my perils 

alone.

PASTORAL COUNCIL: The next Pastoral Council meeting will be held on Tuesday, May 
18. If anyone has comments or concerns regarding our parish, please contact Donna Holman 
at 350-7779 or any of the Pastoral Council members, so that we may address your concerns 
at our next meeting.

CONCILIO PASTORAL: La próxima Reunión del Concilio Pastoral será el martes 18 de 
mayo. Si tiene comentarios o sugerencias sobre la parroquia, por favor contacte a cualquiera de 
los miembros del Concilio Pastoral, para que podamos hablar sobre su sugerencia en nuestra 
próxima reunión.
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Today the prevalent efficiency-based mentality often tends to marginalize people, consider-
ing them a burden and a problem for society. Those who have a sense of human dignity know 
instead that they must be respected and supported while they face the difficulties and suffering 
associated with the condition of their health. … As well as the indispensable clinical treatment, 
it is necessary to offer the sick practical gestures of love, closeness and Christian solidarity in 
response to their need for understanding, comfort and constant encouragement.

~Pope Benedict XVI, Address at Sacro Cuore Hospice, December 13, 2009

Hoy la mentalidad eficientista predominante tiende con frecuencia a marginar a estas personas, 
considerándolas un peso y un problema para la sociedad. Quien tiene el sentido de la dignidad 
humana sabe, en cambio, que hay que respetarlas y apoyarlas cuando afrontan las dificultades 
y el sufrimiento vinculado a sus condiciones de salud … Con todo, además de los cuidados 
clínicos indispensables, es necesario ofrecer a los enfermos gestos concretos de amor, de 
cercanía y de solidaridad cristiana para salir al encuentro de su necesidad de comprensión, de 
consuelo y de aliento constante.

~ Benedicto XVI, Discurso en el Hospicio Sagrado Corazón, Roma, 13 de diciembre de 
2009

•             •             •
MEXICAN BINGO AT SMM: As part of a continued effort to raise funds for the stained 
glass windows for our church, the Hispanic Ministries have organized a fundraiser for Sunday, 
May 23rd at 3pm in the PAC.

Everyone is invited to come play traditional Mexican bingo or Loteria! Loteria is similar 
to bingo except that instead of calling numbers, it’s played by drawing cards from a deck that 
includes pictures of different objects e.g., the mermaid, the lady, the hat, the rooster, among 
many other figures and objects. The cards will be called in Spanish and English and a copy of 
each card will be displayed on a screen.

Come join us for an afternoon of family fun and help us raise funds for the stained glass 
windows. There will be many games and prizes donated by the various Hispanic Ministries. 
Food and refreshments will be available for purchase.

SENSACIONAL LOTERIA EN SMM: El Ministerio Hispano conformado por todos los niños, 
jóvenes y adultos de habla hispana que servimos en la parroquia de SMM colaboramos con el 
solo objetivo de embellecer aún más nuestra Parroquia. Estamos organizando una tradicional 
lotería mexicana para el próximo 23 de mayo a las 3 p.m. en el PAC.

Contamos con su apoyo para recaudar fondos, este evento tiene como objetivo recaudar 
fondos para los vitrales de la casa de nuestro Padre Dios.

Vengan a divertirse, ganar premios y apoyar al Ministerio Hispano, gracias por su partici-
pación, ¡los esperamos, Dios los bendiga!

CONGRATULATIONS AND THE PEACE OF OUR RISEN LORD be with those who 
will receive the sacrament of confirmation on Monday, May 17. God’s blessing on each of 
you as you continue your life’s journey.

Be sealed with the Holy Spirit
Give them the spirit of wisdom and understanding, the spirit of right judgment and courage, 
the spirit of knowledge and reverence. Fill them with the spirit of wonder and awe in your 
presence.

— The Rite of Confirmation

FELICITACIONES Y LA PAZ EN NUESTRO SEÑOR a los que recibirán el sacramento 
de la confirmación el lunes 17 de mayo. Que la bendición de Dios esté en cada uno de ustedes 
mientras continúan su paso en esta vida.

Estar sellado con el Espíritu Santo
Dales el espíritu de sabiduría y entendimiento, el espíritu de un juicio justo y de valor, el 
espíritu del conocimiento y la reverencia. Llénalos con el espíritu de admiración y sobre-
cogimiento en tu presencia.

— El Rito de Confirmación

TRANSITIONAL DIACONATE ORDI-
NATIONS: All are invited to attend the tran-
sitional diaconate ordination next Saturday, 
May 22 at 10:30 a.m. at St. Margaret Mary. 
Our parish will host the reception following 
the Mass so if you are available to lend a hand 
with the set up, serving food or clean up; your 
help would be most welcome. Please contact 
Margaret Huntley at 563-2337.

ORDENACIÓN AL DIACONADO: Todos 
están invitados a asistir las ordenaciones 
diaconales el próximo sábado 22 de mayo a 
las 10:30 de la mañana en St. Margaret Mary. 
Nuestra parroquia hará una recepción después 
de la Misa, si usted está disponible durante 
esos días para ayudar a preparar la recepción, 
servir comida o ayudar con la limpieza estare-
mos muy agradecidos. Contacte por favor a 
Margaret Huntley at 563-2337.

•             •             •
Schoenstatt Covenant Devotion to our 
Blessed Mother Mary will be held on Tuesday, 
May 18 at 6:00 pm at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine. Everyone is invited!

Una devoción de Schoenstatt a nuestra Madre 
María tendrá lugar el martes 18 de mayo a las 
6:00 de la noche en el Santuario de Nuestra 
Señora, la Reina de todos los Corazones. ¡To-
dos están invitados!

•             •             •

BIBLE STUDY PROGRAMS are ending 
for the summer; however, Catholic Scripture 
Study (CSS) will resume in the Fall with two 
opportunities to come learn about “David and 
the Psalms.” Please plan to join us on either 
Wednesday evenings starting on September 
15 at 6pm or Thursday mornings starting 
September 16 at 9am.

LOS PROGRAMAS DE ESTUDIO DE LA 
BIBLIA están por terminar, sin embargo, el 
Estudio Bíblico Católico (CSS) en Inglés se 
reanudará en el otoño con dos nuevas opor-
tunidades para aprender más acerca de “David 
y los Salmos.” Por favor haga planes para 
acompañarnos ya sea cada miércoles por la 
tarde a partir del 15 de septiembre a las 6 pm o 
los jueves por la mañana a partir de septiembre 
16 a las 9am.
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A NEW VOCATIONS WEBSITE: The U.S. Bishops’ Secretariat of Clergy, Consecrated 
Life and Vocations has launched a new website as a resource for both laity and clergy in the 
promotion of vocations. The site has two goals:

•	 To help individuals hear and respond to the call by God to the priesthood or consecrated 
life, and

•	 To educate all Catholics on the importance of encouraging others through prayer and 
activities to promote vocations.

Site elements include discernment resources for men and women, respectively, aids for pro-
moting a vocation culture within the home, and a range of tools for educators, youth leaders 
and vocation directors including prayers, videos, best practices, lesson plans and vocation 
awareness programs. The Vocations Website can be found at www.ForYourVocation.org. A 
Spanish-language site will be available this fall at www.PorTuVocacion.org.

UN NUEVO SITIO WEB ACERCA DE LAS VOCACIONES: Secretaría de los obispos 
de EE.UU. el clero, la vida consagrada y las vocaciones ha lanzado un nuevo sitio web como 
un recurso para los laicos y el clero en la promoción de las vocaciones. El sitio tiene dos ob-
jetivos:

•	 Ayudar a las personas a escuchar y responder a la llamada de Dios al sacerdocio o a la 
vida consagrada, y

•	 Educar a todos los católicos acerca la importancia de alentar a otros a través de la oración 
y las actividades para promover las vocaciones.

Los elementos del sitio incluyen recursos de discernimiento para los hombres y mujeres, re-
spectivamente, las ayudas para la promoción de una cultura vocacional en el hogar, y una gama 
de herramientas para los educadores, líderes juveniles y directores de vocación, las oraciones, 
videos, las mejores prácticas, planes de lecciones y programas de sensibilización tocante vo-
caciones. El Sitio de Vocaciones se puede encontrar en www.ForYourVocation.org. Un sitio 
web en español estará disponible este otoño en www.PorTuVocacion.org.

•             •             •
INCENSE: Please be aware that incense will be used at all weekend liturgies 
until Pentecost Sunday. If you have respiratory issues that might be aggravated 
by the smoke, please take the necessary precautions or speak to one the ushers 
before Mass so that they can help you locate a seat away from the smoke to help 
minimize any ill effects.

INCIENSO: Se avisa que el incienso se usara en todas las liturgias del fin de 
semana hasta el Domingo de Pentecostés. Si usted tiene problemas respiratorios 
que empeoren a causa del humo, por favor tome las precauciones necesarias o 
consulte con uno de los acomodadores antes de la misa para que le puedan ubicar 

en un asiento alejado del humo.

MAY ROSARY: The Knights of Columbus 
will be leading the Rosary before each week-
end Mass during the month of May. May is 
devoted to Mary, the Mother of God. Please 
join us to pray the Rosary for peace, for your 
private intentions, for our families and come 
ask Our Blessed Mother to give us the courage 
to reject the culture of death and the strength 
to build a new Culture of Life.

El ROSARIO: Una vez más durante el mes de 
mayo los Caballeros de Colón estarán rezando 
el Santo Rosario antes de cada Misa del fin de 
semana en devoción a Nuestra Madre María. 
El Rosario se rezara 20 minutos antes de la 
Misa. Venga temprano y únase en esta devo-
ción a Nuestra Madre. Pidámosle por la paz, 
por las intenciones particulares, por nuestras 
familias y que la Virgen María nos ayude a 
rechazar la cultura de la muerte y la fuerza para 
construir una nueva cultura de la vida.

•             •             •
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP
For more detailed information about the end-
of- year event planned for the high school 
youth group, please call Scott Hoey at 350-
9368 or send email to: scottahoey@gmail.
com

•             •             •
SAVE THE DATE FOR 
UPCOMING EVENTS!

May 22 ......Transitional Deacon Ordination
June 20 ......Father’s Day

•             •             •
SOCIETY OF ST. VIN-
CENT DE PAUL is try-
ing to locate additional 
household furniture (two 
twin bed sets and dressers) 
for some families who are 

in need. If you have furniture that you are 
able to donate, please call Barbara Murphy 
at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE 
PAÚL trata de encontrar muebles (juego de 
camas tamaño twin y cómodas) para el hogar 
de algunas familias necesitadas. Si usted tiene 
muebles que puede donar, por favor llame a la 
oficina al 259-3126.

THE POPE’S PRAYER INTENTIONS FOR MAY
General: That the shameful and monstrous com-

merce in human beings, which sadly involves millions 
of women and children, may be ended.

Missionary: That ordained ministers, religious 
women and men, and lay people involved in apostolic 
work may understand how to infuse missionary enthu-

siasm into the communities entrusted to their care.

INTENCIONES CONFIADAS POR EL SANTO PAPA AL APOSTOLADO DE LA 
ORACIÓN PARA MAYO

Su Intención general: Para que se ponga fin al vergonzoso e inicuo comercio de seres 
humanos, que tristemente involucra a millones de mujeres y niños.

Su Intención misional: Para que los ministros ordenados, las religiosas, religiosos 
y los laicos comprometidos en el apostolado, sepan infundir entusiasmo misionero a las 
comunidades confiadas a su cuidado.
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Congratulations to our Springfest Raffle winners!
¡Felicidades a los ganadores de la rifa de SpringFest!

Steven Boriskie - 1st Prize $5,525 Visa gift card	
[tarjeta de credito pre-pagada]

Cameron Brown - 2nd Prize $2,525 Visa gift card	
[tarjeta de crédito pre-pagada]

Linda Nadak - 3rd Prize $2,025 Visa gift card	
[tarjeta de crédito pre-pagada]

Andy Mader - 4th Prize $1,525 HEB gift card	
[tarjeta de regalo para HEB]

Hien Nguyen - 5th Prize $1,025 fuel gift card	
[tarjeta para gasolina]

Luis Garza - 6th Prize $525 dinner gift cards	
[tarjetas de regalo para cenar]

Marylyn Smith - 7th Prize $225 Main Event Gift cards	
[tarjetas de regalo para Main Event]

Art Calderon - 8th Prize $125 movie gift cards	
[tarjetas de regalo para el cine]

Thank you to all those who participated in this year’s SpringFest! 
We really appreciate the SpringFest Committee, booth coordinators 
and the countless volunteers who helped to set up and clean up, and 
the many, many volunteers who worked in the different booths. We 
also appreciate all those who donated items for the giving tree, the 
prize booth, cakewalk, and auctions. As usual it’s a lot of hard work 
and it takes a lot of preparation in advance for it to be successful, 
but this is a very worthwhile effort that is lots of fun, a wonderful 
time to fellowship and a great way to raise monies to help reduce our 
debt. SpringFest would not be possible without your help, support 
and participation. God bless you for sharing your time and wonder-
ful talents!

If you require reimbursement for SpringFest expenditures, please turn 
in a reimbursement form along with receipts to Cindy Perez in the 
office by Monday, May 24. In an effort to prepare a full accounting 
of this major fundraiser, the books must be closed within two weeks. 
There will be no exceptions made to this deadline and anything turned 
in after the deadline will be considered a tax deductible donation.

Muchas gracias a todos los que tomaron parte en esta Fiesta de la 
Primavera. Estamos muy agradecidos al comité de SpringFest, los 
coordinadores de puestos, los voluntarios que ayudaron a colocar los 
puestos, los que ayudaron a limpiar, y quiénes trabajaron en los dife-
rentes puestos como voluntarios. Estamos muy agradecidos con todos 
los que donaron artículos para el árbol de donaciones, los premios 
para los juegos, a todos los que donaron artículos horneados y para 
las subastas. Como de costumbre fue un gran trabajo y tomó mucha 
preparación para tener éxito. Esto es un esfuerzo que vale la pena, 
que es bastante divertido, es también tiempo maravilloso para poder 
compartir la confraternidad y una buena manera de recaudar fondos 
para la parroquia. La Fiesta de la Primavera no sería posible sin su 
ayuda, apoyo y su participación. Gracias por compartir su tiempo y 
talentos maravillosos.

Si usted requiere reembolso para algún gasto de SpringFest, por fa-
vor entregue el formulario de solicitud junto con los recibos a Cindy 
Pérez en la oficina parroquial para el lunes 24 de mayo. Para preparar 
la contabilidad completa de este evento principal de recaudación de 
fondos, los libros se deben cerrar dentro de dos semanas. No se harán 
excepciones a esta fecha tope y los reclamos sometidos después de la 
fecha tope serán aceptados como donativos deducibles.
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